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LED-Leisten mit optionaler Sensorsteuerung
LED strips with optional sensor control
Bandes LED avec contrôle optionnel des capteurs
Strip LED con comando a sensore opzionale
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LED-Leisten Sensorsteuerung optional

Lieferumfang
Scope of delivery
Champ d'application
Ambito di fornitura

A Netzteil Power supply unit Unité d'alimentation électrique Alimentatore 1
B Sensorensteuerung Sensor control Contrôle des senseurs Controllo del sensore 1
C Sensorenschalter Sensor switch Interrupteur à senseur Interruttore a sensore 1
D Bewegungssensor Motion sensor Détecteur de mouvement Sensore di movimento 1
E Sensorhalter Sensor holder Support de senseur Porta sensore 2
F Batterieschlitten Battery sled Glissière de batterie Slitta della batteria 2
G Knopfzelle Button cell Pile bouton Cella a bottone 2
H LED-Leiste LED luminaire LED luminaire Luce a LED
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LED-Leisten Sensorsteuerung optional

Schalter
Switch
Interrupteur
Interruttore

Direktanschluss bis zu 5 LED-Leisten. Schalter nicht im Lieferumfang.
Direct connection of up to 5 LED strips. Switch not included in scope of delivery.
Connexion directe de jusqu'à 5 bandes LED. Échange non inclus.
Collegamento diretto di un massimo di 5 strisce LED. Interruttore non incluso.

Befestigung der LED-Leisten mit begefügten Clips.
Fastening the LED strips with attached clips.
Fixation des bandes de LED à l'aide de clips.
Fissaggio delle strisce LED con le clip attaccate.


Bis zu 6 LED-Leisten mit dem Sensorsteuerungsmodul verbinden.
Connect up to 6 LED strips to the sensor control module.
Connectez jusqu'à 6 bandes de LED au module de contrôle du capteur.
Collegare fino a 6 strisce LED al modulo di controllo del sensore.

Anschluss mit Sensorsteuerung.
Connection with sensor control.
Connexion avec le contrôle des capteurs.
Collegamento con il controllo del sensore.
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Kabelfixierung mit selbstklebenden Aluklammern.
Cable fixing with self-adhesive aluminium clips.
Fixation des câbles avec des clips auto-adhésifs.
Fissaggio del cavo con clip autoadesive in alluminio.


Verbinden Sie die Sensorsteuerung mit dem Netzteil.
Connect the sensor control to the power supply unit.
Connectez le contrôleur du capteur au bloc d'alimentation.
Collegare il regolatore del sensore all'alimentatore.


Drücken Sie die Paring-Taste für 5 Sekunden. 
Kopplung erfolgreich, wenn die LEDs 3 mal aufleuchten.
Press the paring button for 5 seconds. 
Pairing successful when the LEDs flash 3 times. 
Appuyez sur le bouton "Paring" pendant 5 secondes. 
Couplage réussi lorsque les LED s'allument 3 fois. 
Premere il tasto Paring per 5 secondi. 
Accoppiamento riuscito quando i LED si accendono 3 volte.
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LED-Leisten Sensorsteuerung optional
Sensorschalter
Sensor switch
Interrupteur à capteur
Interruttore a sensore


Pyroelektrischer Sensor als Bewegungsmelder. 
Die LED leuchtet, durch Temperatursensorik. 
Die LED geht aus, nach 4 Minuten inaktivität. 
Erfassungsabstand innerhalb 3 Meter bei 120 Grad.
Pyroelectric sensor as motion detector. 
The LED lights up due to temperature sensors. 
The LED goes off after 4 minutes of inactivity. 
Detection distance within 3 metres at 120 degrees.
Capteur pyroélectrique comme détecteur de mouvement. 
La LED s'allume grâce à la technologie des capteurs de température. 
La LED s'éteint après 4 minutes d'inactivité. 
Distance de détection de 3 mètres à 120 degrés.
Sensore piroelettrico come rilevatore di movimento. 
Il LED si illumina grazie alla tecnologia dei sensori di temperatura. 
Il LED si spegne dopo 4 minuti di inattività. 
Distanza di rilevamento entro 3 metri a 120 gradi.

Sensorsteuerung
Sensor control
Contrôle des capteurs
Controllo del sensore


Schalter Ein / Aus. 
Langes Halten für Dimmerfunktion.
Switch On / Off. 
Long hold for dimming. 
Allumer / éteindre. 
Longue durée de maintien de l'éclairage. 
Accendere / spegnere. 
Tenere premuto a lungo per l'oscuramento.


 
Zusätzliche Hinweise. 
Die maximale Entfernung zwischen dem PIR-Sensor / Schaltersensor und dem Funk-Controller darf 15 Meter nicht überschreiten. 
Die LED-Lichtleistung darf 60 Watt nicht überschreiten. 
Halten Sie die Codetaste des Funk-Controllers 15 Sekunden lang gedrückt, um die Kopplung zu löschen. 
Der PIR-Sensor / Schaltersensor verwendet die  Knopfbatterie CR2450.
 
Additional notes. 
The maximum distance between the PIR sensor / switch sensor and the radio controller must not exceed 15 metres. 
The LED light output must not exceed 60 watts. 
Press and hold the code button of the radio controller for 15 seconds to delete the pairing. 
The PIR sensor / switch sensor uses the button battery CR2450.
 
Notes complémentaires. 
La distance maximale entre le capteur PIR / le capteur de commutation et le contrôleur radio ne doit pas dépasser 15 mètres. 
La puissance lumineuse des LED ne doit pas dépasser 60 watts. 
Appuyez sur le bouton de code du contrôleur radio et maintenez-le enfoncé pendant 15 secondes pour supprimer l'appariement. 
Le capteur PIR / capteur de commutation utilise la pile bouton CR2450.
 
Note aggiuntive. 
a tra il sensore PIR / sensore di commutazione e il radiocomando non deve superare i 15 metri. 
L'uscita della luce LED non deve superare i 60 watt. 
Premere e tenere premuto il pulsante del codice del radiocomando per 15 secondi per cancellare l'accoppiamento. 
Il sensore PIR / sensore interruttore utilizza la batteria a bottone CR2450.


